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Camino a una Educación Básica de Calidad
Aportes del Gobierno de Canadá y UNICEF (2010 - 2017)

En el año 2010 el Gobierno de Canadá y UNICEF iniciaron el proyecto “Mejorando la educación básica de niñas y niños de la 
Amazonía y el sur andino del Perú”.

A través de este proyecto, que se desarrolló en las regiones de Amazonas, Apurímac, Ayacucho, Cusco, y Ucayali, se esperaba 
contribuir a generar condiciones para el desarrollo integral de niñas y niños desde su nacimiento hasta la culminación de su educación 
primaria. Se aspiraba a que la niñez peruana, especialmente la indígena rural de las zonas mencionadas, estuviera mejor preparada 
para entrar a la escuela secundaria y que al culminarla pudiera contribuir al desarrollo socioeconómico de sus comunidades.

Las cinco regiones en las que se desarrolló el proyecto se caracterizan por altos niveles de pobreza, concentración de población 
indígena, alta prevalencia de desnutrición crónica infantil y carencias en los servicios básicos de salud, educación, protección, 
agua y saneamiento.

Al culminar el proyecto nos sentimos satisfechos de la contribución hecha gracias al compromiso asumido por las autoridades 
de los ministerios de Educación, Salud, Mujer y Poblaciones Vulnerables, Desarrollo e Inclusión Social, y Cultura; de los gobiernos 
regionales y locales; a la entusiasta participación de la sociedad civil, el magisterio, las madres y los padres de familia, así como 
de las niñas y niños.

En los siete años de trabajo conjunto hemos sido testigos de cómo se ha ido incrementando el número de niñas y niños que 
participan de la educación inicial y primaria, especialmente en las comunidades rurales de las regiones en las que hemos 
tenido presencia. De igual forma, hemos visto la creciente inversión del Estado en el desarrollo social,  que ha beneficiado 
especialmente a la primera infancia y a la niñez.

Hoy el país empieza a cerrar las brechas históricas de acceso a la educación que existen entre la niñez rural indígena y la 
urbana. Se acerca a la universalización de la escuela primaria y a crear las condiciones para que las niñas y niños la terminen 
oportunamente. Comprende que los primeros días y años en la vida constituyen una oportunidad irrepetible para el desarrollo 
cognitivo, físico y emocional de toda persona. Asimismo, reconoce que niños y niñas necesitan tener acceso a las mismas 
oportunidades para desplegar sus potencialidades, y que la escuela debe ser un espacio libre de violencia de género.

En este documento compartimos esta experiencia de trabajo, que desde un enfoque de equidad, género y ciclo de vida 
contribuyó a que Perú adecuara su normativa y pusiera en marcha políticas y programas de alcance nacional que favorecen el 

Desarrollo Infantil Temprano (DIT) y la Educación Intercultural Bilingüe (EIB).
Confiamos en que el esfuerzo puesto en cada aspecto y etapa del proyecto se refleje en el tránsito exitoso por la educación 
secundaria de los 495 786 niños y niñas que formaron parte de esta iniciativa.

Gwyneth Kutz
Embajadora de Canadá

Maria Luisa Fornara
Representante de UNICEF
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EL ESCENARIO 

El inicio de este proyecto coincide con los primeros años de la Política Nacional CRECER que tenía como 
prioridad la reducción de la desnutrición crónica. Dos años después se produce un giro en la política estatal 
al aprobarse el Plan Nacional de Acción por la Infancia 2012 – 2021 (PNAIA). Este plan expresa en su primer 
objetivo estratégico la prioridad de “garantizar el crecimiento integral de niñas y niños de 0 a 5 años de edad”, 
y en su tercer resultado que “Niñas y niños de 0 a 2 años de edad cuenten con cuidado, atención integral y 
aprendizaje oportuno”. 

Cuando el proyecto estaba en marcha se crea el Ministerio de Desarrollo e Inclusión Social (MIDIS). Este 
nuevo sector establece la política “Incluir para Crecer” y coloca al DIT como su segundo eje. Posteriormente se 
construyeron los Lineamientos de Desarrollo Infantil Temprano denominados “Primero la Infancia” y se crea el 
Fondo de Estímulo al Desempeño (FED). Este último promueve el logro de resultados integrales en la primera 
infancia, a nivel de las regiones, articulando la acción de los ministerios de Salud, Desarrollo e Inclusión 
Social (Cuna Más), Educación, y Vivienda, Construcción y Saneamiento. En el 2015 se crea el Sello Municipal, 
un incentivo social orientado al reconocimiento de la gestión pública de las municipalidades distritales y 
provinciales comprometidas con la garantía de los derechos de las niñas y niños.
 

Los enfoques del proyecto

La Convención sobre los Derechos del Niño (CDN) reconoce a cada niña y niño como sujeto de derechos. Es decir, 
como una persona que desde su nacimiento puede y debe asumir una autonomía progresiva. Cuando se inicia este 
proyecto la CDN ya tenía 20 años de promulgada, pero en la práctica la gran mayoría de servicios estatales dirigidos 
a la niñez no tenían esa mirada.

Desarrollo Infantil Temprano,
el primer gran paso
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A través de la evidencia generada en las zonas de intervención, el proyecto contribuyó a que los programas y 
servicios estatales dirigidos a la primera infancia (cero a cinco años) promovieran la participación de niñas y niños 
en todo aquello que les afecta. Es decir, que dejaran de ser objetos de cuidado y empezaran a ser reconocidos como 
personas con iniciativa y acción.

Un ejemplo de la incorporación de este enfoque se aprecia en la dinámica que se desarrolla en los espacios lúdicos 
para promover el Desarrollo Infantil Temprano que se han instalado en algunos centros de salud. En estos espacios 
se le permite al niño explorar, tomar la iniciativa de con qué y cómo jugar. Es decir, se le acompaña en el proceso 
de descubrir y aprender en lugar de imponerle la rutina de juegos. Además, se acompaña y orienta a la madre 
a descubrir cómo el bebé expresa sus sentimientos o deseos a través del lenguaje propio de su edad (mirada, 
sonidos, llanto). El cambio de enfoque que propone el DIT también se observa en las escuelas de educación inicial. 
Actualmente valoran el juego y la libre expresión como metodologías que permiten aprendizajes.

Este proyecto promueve la incorporación de un  enfoque intercultural en las políticas DIT al:

•	 Valorar  las prácticas de crianza  de las comunidades andinas y amazónicas.
•	 Generar  un intercambio de saberes y experiencias de estas comunidades y los provenientes de la cultura 

occidental. 
•	 Promover la adecuación cultural de los servicios para lograr efectividad.

A través del proyecto se ha contribuido a que se reconozca que no existe una infancia estándar, que hay diversidad 
de infancias, y que no se puede pensar ni aplicar un modelo único de DIT. Que este tiene que ser pertinente al 
entorno sociocultural de los niños y niñas. 

Reconocer la necesidad de que las intervenciones, independientemente de si las ofrece salud, educación o 
inclusión social aporten al desarrollo cognitivo, físico, emocional y social de niñas y niños es resultado del enfoque 
de integralidad. Esta atención multidisciplinaria se traduce en la mirada integral que hoy tienen los profesionales 
responsables de los servicios DIT y en el trabajo coordinado de los sectores. 

Con la incorporación de estos enfoques el Perú está acuñando un modelo propio de atención integral a la infancia. 
En este están plasmados los avances científicos sobre crianza y desarrollo del niño y las experiencias previas de los 
sectores de salud, educación y las prácticas culturales del país.   

Al culminar el proyecto observamos que desde el Estado, a través de los ministerios de Salud y Desarrollo e 
Inclusión Social se ha impulsado la ampliación de coberturas.  Entre las medidas destacables está la creación del 
Programa Cuna Más que inicia una nueva modalidad de atención para las zonas rurales a través del Servicio de 
Acompañamiento Familiar (SAF) que beneficia especialmente a las niñas y niños de comunidades dispersas.
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Las estrategias en DIT

Articulación para la implementación de los servicios, el fortalecimiento de capacidades, el acompañamiento a 
las familias y la participación comunitaria son estrategias claves para un servicio de calidad a la primeria infancia. 

•	 La articulación es una estrategia que permite colocar al niño en el centro de un trabajo coordinado, 
complementario y sostenible entre los sectores y los niveles de gobierno. 

•	 El Fortalecimiento de capacidades a los operadores y decisores de los servicios se realiza luego de 
identificar las necesidades de aprendizaje de quienes dirigen o ejecutan los servicios de DIT

•	 El acompañamiento o soporte a la familia se da información oportuna y culturalmente pertinente a los 
padres y madres. Se hace con la finalidad de que asuman su rol como responsables en la atención de sus hijos e 
hijas.

•	 La participación comunitaria busca que la comunidad haga suyo el compromiso con el desarrollo infantil. 
Así, además de vigilar el adecuado crecimiento de cada niño de la comunidad, también, de forma organizada, 
demandan servicios de calidad para la primaria infancia.

Los logros en DIT

•	 Se ha fortalecido las capacidades de los trabajadores de salud, educación inicial  y de Cuna Más para proveer 
servicios pertinentes desde una perspectiva intercultural. 

•	 Se  ha contribuido a que desde el Estado se mejore el acceso, la calidad y la aplicación del enfoque intercultural 
en los servicios de atención del DIT y educación preescolar para niñas y niños de 0 a 5 años, especialmente 
niñas e indígenas rurales. 

Porcentaje de docentes a nivel regional capacitados desde
el enfoque intercultural y de género al 7mo año
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Rosaspata es una comunidad ayacuchana de casas de adobe y piedra blanquecina incrustada entre los cerros. 

Todo es cercano en Rosaspata: los amigos, la cosecha, la iglesia, la escuela, la bodega, el centro de Salud. Por 

eso Paulina y su hijo Jhon Alexander pasan varias veces al día por la puerta del centro de salud. Cuando lo 

hacen, la mano del hijo aprieta con insistencia la de la madre. Paulina disfruta ese momento. Ese apretón es 

señal de triunfo.

Y es que John, quien nació antes de tiempo y con apenas 40 centímetros de talla, desde muy pequeño se 

resistía con todas sus fuerzas a los controles de crecimiento y desarrollo. Pero Paulina insistía en llevarlo, 

porque intuía que solo así evitaría que enferme. Cada vez que, a la usanza andina, colocaba al niño a su 

espalda para llevarlo al centro de salud, el pequeño rompía en llanto y se prendía de la trenza materna.

Las vacunas, el frío de su cuerpo sin ropa posado sobre la balanza, el contacto con seres extraños a su entorno 

lo aterraban de pies a cabeza y todo su ser se sacudía temblando de miedo.

Paulina recurrió entonces a la dulzura del quechua en su propia voz para calmar a su hijo. Antes de ponerlo en 

su espalda, se tomaba unos instantes para explicarle a dónde iban a ir, qué iba a suceder, a quién iban a ver 

y por qué eso podía ser bueno. “No solo te van a vacunar, también vas a jugar”, le decía. El niño se calmaba y 

finalmente, con resignación, aceptaba ir al centro de salud.

Poco a poco se convenció de que mamá decía la verdad. En una de esas visitas descubrió que en el 

establecimiento de salud habían acondicionado un espacio cuadrado acolchado y colorido, rodeado por 

juguetes. El ambiente era abrigado por un calefactor prudentemente arrinconado para que los niños y niñas 

no noten su presencia ni puedan tocarlo. Ahí gateaba libremente, descubría por sí mismo formas, texturas y 

colores de los juguetes que estaban al alcance de su mano.

Mientras jugaba, su madre conversaba con el enfermero sobre los cuidados que debía prodigarle al pequeño 

para que crezca sano y fuerte; para que desarrolle al máximo su inteligencia.

 El espacio preferido de 
John Alexander

HISTORIA DE VIDA



6

Camino a una Educación Básica de Calidad

Cuando el niño cumplió su primer año de vida, el temor al centro de salud ya era un problema del 

pasado. Con sus primeros pasos se hizo evidente cuál era el lugar del pueblo que más le gustaba. 

Desde entonces, como hoy, al pasar ante la puerta del establecimiento de salud apretaba la mano de 

su madre o jalaba su falda en señal de que quiere entrar a jugar.

“Por las mañanas, al despertar comienza a toser y yo me preocupo pensando que debo llevarlo al 

centro de salud. Luego escucho su vocecita fingida diciendo “mamá llévame a la posta para que me 

den jarabe” me doy cuenta que lo que tienen son ganas de ir al consultorio de control de crecimiento 

y desarrollo Infantil para ponerse a jugar”, relata la joven madre.

El establecimiento de salud de la comunidad de Rosaspata, es una de los centros de salud de Ayacucho 

en los que con el apoyo de UNICEF, el Comité Alemán y el Gobierno de Canadá se está promoviendo 

el desarrollo infantil temprano, y mejorando las condiciones de vida de los niños y niñas. Jhon es uno 

de los niños que han vivido este proceso. Con poco más de tres años Jhon actualmente asiste al centro 

de educación inicial. Empieza a descubrir nuevos espacios de juego, pero sigue jalando la falda de su 

madre y apretándole la mano cada vez que pasa cerca del centro de salud.
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El escenario

El derecho de niñas, niños y adolescentes a aprender en su lengua y cultura y también en castellano se encontraba 
en los marcos normativos del país desde 1993. Sin embargo no se plasmaban en políticas públicas nacionales. Es 
más, era cuestionada por sectores que señalaban que el objetivo de la educación nacional debería ser castellanizar 
a los estudiantes indígenas y acercarlos a los beneficios de la cultura occidental. Estas posiciones sostenían que 
era poco costo – efectivo invertir en EIB porque los niños y niñas que residían en áreas rurales de difícil acceso 
constituían una minoría  y que pronto migrarían a las ciudades donde solo se requiere del castellano. 

Cuando se inició el proyecto en el 2010 la centralidad que tenía la EIB en las políticas educativas era diferente en 
los distintos niveles de gobierno. Mientras el nivel nacional no contaba con un plan que articulara los programas 
nacionales o sus estrategias, las regiones incluían a la EIB como uno de los pilares de sus proyectos educativos 
regionales. En varias de ellas se había oficializado el uso de lenguas originarias y se estaba impulsando la 
producción regional de textos en lenguas originarias.

Entre las situaciones por revertir estaba la resistencia de las propias familias a que sus hijos aprendieran en 
su propio idioma. Esto se daba porque durante muchos años no se había ofrecido una EIB de buena calidad, 
entonces los niños no aprendían ni en castellano, ni en la lengua originaria.

Es a partir del 2011 que la EIB empieza a ganar la atención del gobierno central. Se asumen los desafíos del 
Proyecto Educativo Nacional y de la Agenda Común y se prioriza la primera infancia, la focalización en  la niñez 
rural y la atención preferente a la niñez amazónica, aimara y quechua. Se establecen siete metas que orientaron 
el desarrollo de las políticas educativas. Entre ellas estaba el “Respeto a la cultura en el aprendizaje: niños y niñas 
quechuas, aimaras y amazónicos aprenden  en su propia lengua”.
 

Educación Intercultural Bilingüe, 
lengua materna para aprender mejor
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LO ACTUADO

Con la finalidad de incrementar el número de maestros capacitados para el ejercicio de la EIB  a lo largo de estos siete 
años se han implementado procesos de formación dirigidos a los responsables de capacitar a docentes en servicio.  
Otro paso en ese sentido fue atraer a jóvenes indígenas para formarlos como futuros docentes EIB. Desde UNICEF se 
contribuyó  en el desarrollo del programa BECA18 EIB, identificando las barreras que les impedían acceder a ellas e 
incidiendo en el Comité Técnico de Becas para lograr adecuar los requisitos a  la realidad de estos jóvenes.

Otro factor clave para lograr una EIB de calidad es contar con materiales educativos en lenguas originarias y 
en castellano como segunda lengua, que incluya todas  las áreas de aprendizaje y todos los niveles educativos. 
Se otorgó asistencia técnica a los equipos de producción de materiales educativos en las regiones, se apoyó la 
impresión y reimpresión de materiales educativos y se dio asistencia técnica en el uso, manejo y conservación de 
materiales educativos y validación de cuadernos de trabajo.

También se brindó asistencia técnica para la construcción de diseños curriculares EIB en ámbitos amazónicos. 
En este proceso participaron docentes, especialistas, sabios, dirigentes indígenas y niñas y niños. Estos diseños 
curriculares EIB cuentan con un kit de herramientas curriculares que ayudan a darle operatividad al currículo como 
la programación anual, proyectos de aprendizaje y las tablas de saberes.

De igual forma, se trabajó en el fortalecimiento de capacidades de funcionarios de las direcciones regionales de educación 
y las unidades de gestión educativa local para evaluación en lenguas originarias a nivel regional y para la gestión local.

La experiencia de Escuelas Amigas

A partir del cuarto año del proyecto se desarrollaron experiencias demostrativas  que permitieron probar, validar 
y demostrar en los territorios EIB experiencias concretas de escuelas que garantizan una educación de calidad y la 
atención integral a niños y niñas. 

A través de procesos de construcción participativa y respondiendo a las necesidades, demandas y expectativas 
de toda la comunidad educativa, se desarrollaron propuestas de Escuelas Amigas EIB que atienden diversas 
dimensiones: aprendizajes, salud, nutrición, buen trato, inclusión y participación protagónica de los propios niños 
y de sus familias.

La experiencia de Escuelas Amigas ha permitido demostrar que sí es posible lograr en contextos de exclusión una 
educación de calidad.

Contribuciones del Proyecto en EIB

•	 La implementación de un modelo de gestión de escuelas EIB denominado “Escuela amiga” en el que los 
diversos agentes sociales de la comunidad y el Estado participan  con el objetivo común de lograr el desarrollo 
integral de la niñez.

•	 Fortalecimiento de Direcciones Regionales de Educación -DRE y Unidades de Gestión Educativa Local-
UGEL. En ese proceso se priorizó: el desarrollo de mecanismos de monitoreo al uso y manejo de materiales 
educativos, la evaluación regional en lenguas originarias, el cumplimiento de los compromisos de gestión 
escolar. Adicionalmente, en ámbitos amazónicos se apoyó la implementación de los currículos EIB.
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•	 Desarrollo de estrategias de participación mediante los Consejos Participativos Regionales de Educación-
COPARE para que se incorporen recomendaciones realizadas en temas clave para la calidad educativa.

•	 Apoyamos al país en la elaboración de la política sectorial de Educación Intercultural y Educación Intercultural 
Bilingüe Nacional y el Plan de Educación Intercultural Bilingüe e Interculturalidad para Todos.

•	 Identificación de los factores que permiten que los niños en una escuela EIB logren aprendizajes. Entre ellos 
están: que el docente conozca la lengua y cultura del niño y las metodologías de enseñanza del castellano 
como segunda lengua; que los niños cuenten con materiales educativos en su lengua y en castellano; que 
exista una metodología ad-hoc según el tipo de bilingüismo de la escuela y un acompañamiento intercultural 
a los docentes, entre otros.

Estudiantes (%) de 4to Grado de Primaria EIB con Nivel 2 en comprensión lectora en 
Lengua Originaria y % de 2do Grado de Primaria rural con Nivel 2 en comprensión lectora 
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Soy Bania, tengo 10 años y estudio en la escuela de Benajema en Yarinacocha, Pucallpa.

Me siento feliz de ir a la escuela. Me siento feliz con mi maestra y mis compañeros. Lo que más feliz me hace es 

que ahora puedo ayudar a mis compañeros y hermanos a leer. ¡Sé leer en castellano y en shipibo!

Mi profesora me anima y felicita cuando apoyo a mis compañeros para comprender mejor las lecturas. 

Trabajando juntos aprendemos mejor.

Pero no siempre fue así. Nuestra profesora anterior, nos enseñaba en castellano, y solo en algunos momentos 

conversábamos en shipibo, nuestra lengua. Le entendíamos poco. Desde hace dos años, tenemos una 

maestra que en algunos momentos nos enseña castellano, pero sobre todo en la lengua de nuestro pueblo. 

Además, nos cuenta de las historias de nuestros abuelos; de lo que saben las mujeres shipibas para sanar, 

para cultivar la chacra, para cuidarnos; de cómo pescamos y mitayamos –cazar- para comer; del arte de 

hacer kené que es pintar, bordar o tejer diseños, y que esto nos enseñan las madres a nosotras, sus hijas. Todo 

eso, nos gusta mucho.

Lo más bonito es que no nos quedamos dentro de la escuela. Salimos por las casas y las chacras para observar 

todo lo que nos rodea, para conversar sobre nuestro pueblo, para conversar con las madres, los padres, las 

personas mayores. Luego, en la escuela, hablamos de lo que hemos visto y dialogado, escribimos en shipibo 

y a veces en castellano, o leemos algunas historias que están en los libros. Y eso es muy bueno, porque ahora 

tenemos varios libros para leer y escribir que alcanzan para todos. Con nuestra profe nos hemos organizado 

para cuidar los libros, ordenarlos, guardarlos y usarlos cuando los necesitamos.

Antes, tenía mucha vergüenza de hablar mi lengua, sobre todo cuando iba a Yarina, al pueblo. Me daba 

vergüenza caminar con mi mamá y vender nuestras artesanías. Me daba vergüenza ser shipiba. Ahora ya no. 

Con mi profesora he perdido el miedo y la vergüenza. Ella nos habla en shipibo, conversa con nuestros padres 

y vecinos en nuestro idioma. Cuando salimos de paseo, igualito nos habla en nuestro idioma delante de otras 

personas. Nos enseña que nuestro pueblo sabe muchas cosas y que no debemos perderlo.

Testimonio de 
Una niña Amazónica

HISTORIA DE VIDA
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Hace poquito, en la escuela hicieron una reunión con las familias. Mi profesora felicitó a las mamás y 

papás que nos han puesto una mesita para estudiar en la casa, y que han escrito en shipibo las cosas en 

unas cartulinas. También, las familias y la gente del pueblo han puesto letreros escritos en shipibo por 

la comunidad.

Por eso, yo quiero ser maestra. Quiero enseñar a mis cinco hermanitos, y trabajar como profesora en 

mi pueblo.

Igualdad de género, sostenibilidad 
ambiental y gobernanza

La incorporación transversal del enfoque de igualdad de género en el proyecto ha sido fundamental para permitir 
el avance en la EIB. Es importante tener en cuenta que la discriminación contra las mujeres no es solo un fenómeno 
occidental, sino que también se encuentra presente en las culturas andinas y amazónicas. Ante ello, se han 
desarrollado estrategias que permiten empezar a superarlas dentro de la escuela, desde aspectos básicos como 
que existan baños diferenciados para niños y niñas hasta cambios en la vida cotidiana de las escuelas: que las niñas 
jueguen durante el recreo, por ejemplo. A pesar de lo avanzado, la discriminación sigue siendo un tema pendiente 
más allá de la escuela.

El abordaje medio ambiental del proyecto se enmarcó en los lineamientos de Política Nacional de Educación 
Ambiental. Según estos lineamientos, en la escuela el enfoque medioambiental se concreta a través de componentes 
temáticos transversales, orientados a desarrollar competencias específicas en los estudiantes. Estos componentes 
son: educación en salud para lograr estilos de vida saludables, educación  que establece componentes específicos 
para  salud para lograr estilos de vida saludable.

Aportar a la gobernanza del sector ha sido un componente presente en toda la estrategia del proyecto. Esto 
se ha reflejado en los esfuerzos por contribuir a asegurar la mejora de la calidad de los servicios que provee el 
Estado como garante de derechos y su relación con los ciudadanos. Se ha puesto especial énfasis en fortalecer 
mecanismos de rendición de cuentas, la capacidad de exigencia y control social de los propios ciudadanos 
sobre aquellos servicios.
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El proyecto en números

•	 Desde el 2010 son 1167 los profesionales y técnicos de salud  capacitados en DIT.
•	 En Educación se han capacitado en DIT a más de 1200 docentes de programas y servicios del ciclo I.
•	 A nivel nacional la tasa de conclusión oportuna de la primaria, en el periodo del proyecto, ha mejorado 

en 5,7%. Pasó de 80,7% a 86,4%. Esta mejora se explica principalmente por los incrementos en la tasa de 
conclusión de las niñas, en 6,2% puntos porcentuales (pasó de 81,2% a 87,4%).

•	 Los resultados de la ECE 2016  muestran que las y los estudiantes mantienen una tendencia ascendente en 
comprensión lectora en lengua originaria. Por ejemplo en Quechuca Collao pasó de 11% en el 2012 a 37,9% 
en el 2016. 

•	 Se ha logrado capacitar a 6 463 directores y docentes de instituciones EIB. Ellos constituyen el 73% del total 
de docentes del nivel primario en las cinco regiones. Esto significa que se cuenta con un conjunto amplio 
de maestros fortalecidos en el manejo de currículo, planificación y programación curricular EIB, pedagogía 
intercultural, didáctica, lectura y escritura en las lenguas 1 y 2, soporte pedagógico cultural, liderazgo y 
gestión de la IE EIB y la red educativa, y práctica en el uso de materiales educativos.

•	 A lo largo de los 7 años del proyecto se ha impreso 847 344 y reimpreso 218 298 materiales educativos en 
lenguas originarias. El MINEDU decidió reimprimir estos materiales en cantidades mayores. 

•	 378 funcionarios provinciales y 51 regionales han recibido asistencia técnica durante el desarrollo del modelo 
Escuelas Amigas.

•	 Cada vez más niñas y niños que comienzan la educación primaria han cursado la educación inicial. La 
población rural pasa de 2009 a 2015 de 67.9% a 76.6%. En el caso de la población indígena se ha pasado de 
60.8% a 74.3%.

Fuente: MINEDU ESCALE
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